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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): śú śa 
 Arrieta: pé rētʃí ko 
 Bakio: perōtʃí ko 
 Bermeo: 
 Berriz: śú śa 
 Bolibar: śú śe 
 Busturia: uðeβá rīko śé ta 
 Dima: śí śe 
 Elantxobe: śetá  
 Elorrio: śú śa, neɣú śuśa (?), perētʃí kośuri 
 Errigoiti: śetá  
 Etxebarri: 
 Etxebarria: śú śaśú ri 
 Gamiz-Fika: tʃampí ɲoi ̯
 Getxo: uðá βerīko śé ta, *śé taśuri 
 Gizaburuaga: śetaśú ri, śú śa 
 Ibarruri (Muxika): śwí śa 
 Kortezubi: mart̄iśé ta 
 Larrabetzu: *śí śe 
 Laukiz: śé ta, alβarātʃí ko (?)
 Leioa: perētʃí ko 
 Lekeitio: śé ta, uðaβá rīko śé ta 
 Lemoa: śí śe 
 Lemoiz: βerētʃí ko 
 Mañaria: śí śa 
 Mendata: mart̄iśé ta 
 Mungia: tʃampí ɲoi ̯
 Ondarroa: uðeβá rīko perātʃí ku 
 Orozko: uðeβarīko śí śa 
 Otxandio: śú śa, śuśaśú ri 
 Sondika: βeré̄ tʃiko, śé ta 
 Zaratamo: śits, uðé βarīperētʃí ko,    
  uðé iɲ̯eperētʃí ko 
 Zeanuri: śí śe 
 Zeberio: tʃampiɲó i,̯ uðaβé rīko tʃampiɲó i,̯  
  *perētʃí ko 
 Zollo (Arrankudiaga): 
 Zornotza: śí śa 

Araba 

 Aramaio: śú śa 

Gipuzkoa 

 Aia: sisá  
 Amezketa: ʃiʃé , ʃiʃé tʃurí  
 Andoain: ʃiʃá , ʃiʃá tʃurí  

 Araotz (Oñati): śú śa 
 Arrasate: śú śa, uðé βarīko śú śe 
 Arroa (Zestoa): śí śa 
 Asteasu: tʃá :mpiɲó i ̯(?), ʃiʃá tʃurí  
 Ataun: sisá  
 Azkoitia: sí sa 
 Azpeitia: uðá βɛrīko śiśé  
 Beasain: sí sa, sí sa uðá βɛrīko 
 Beizama: sí sa, uðá βɛrīko sisá  
 Bergara: sú sa 
 Deba: śú śa, śú ś 
 Donostia: *sisa 
 Eibar: urá βarīɣo śú śa 
 Elduain: ʃí ʃetʃurí , udá βɛr̄iko ʃiʃé  
 Elgoibar: śú śa 
 Errezil: śiśá tʃurí , *uðá βɛrīʃiʃá  
 Ezkio-Itsaso: sí se 
 Getaria: pɛrɛ̄t́ʃikó  
 Hernani: mart̄ʃó ʃiʃá  
 Hondarribia: perētʃiku 
 Ikaztegieta: uðá βerīko śí śa, sisá tʃuri,  
  *peré̄ tʃiku 
 Lasarte-Oria: sisá  
 Legazpi: sú sa, *sisea 
 Leintz Gatzaga: śú śa 
 Mendaro: śú śa 
 Oiartzun: sí sa uðá βɛr̄ikó  
 Oñati: śú śa 
 Orexa: primá βerako ʃí ʃa 
 Orio: ʃiʃá , *pɛrɛ̄t́ʃiku 
 Pasaia: ʃiʃá tʃurí  
 Tolosa: primá ͜͜erako ʃiʃá  
 Urretxu: śí śa 
 Zegama: sisá  

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: ʃí ʃa    
  (mark.)
 Alkotz: ʃí ʃe (mark.), maǰá tseko ʃiʃé k    
  (mark.)
 Aniz: ʃí ʃe 
 Arbizu: prí maβé rako sisá  
 Beruete: sí sé  
 Donamaria: sí sa 
 Dorrao / Torrano: primá βerako sí sa 
 Erratzu: 
 Etxalar: pɛré̄ tʃiku 
 Etxaleku: maǰá tseko sisé  

 Etxarri (Larraun): sisé  
 Eugi: ʃí ʃe, maǰá tseko sí sek (mark.)
 Ezkurra: sisé , prí maβerakó  sisé  
 Gaintza: sisé  
 Goizueta: tʃampí ɲó n, tʃampí ɲoiá̯  
 Igoa: sisé  
 Jaurrieta: sí sa 
 Leitza: má ia̯ssisé  
 Lekaroz: ʃí ʃe 
 Luzaide / Valcarlos: 
 Mezkiritz: urí̄ ʃí ʃek (mark.)
 Oderitz: sisé  
 Suarbe: sí se 
 Sunbilla: pɛré̄ tʃiɣu (?)
 Urdiain: sí sa, má ǰatseko sisá  
 Zilbeti: sí sa, ʃí ʃak (mark.)
 Zugarramurdi: 

Lapurdi 

 Ahetze: ʃampiɲó n de paRí , śoRo ó nddosú ri 
 Arrangoitze: 
 Azkaine: ʃampiɲó n de parí  
 Bardoze: ʃá mpiɲona 
 Beskoitze: 
 Donibane Lohizune: śoRó ɲddo, oɲddoʃú ri 
 Hazparne: pé ntsetago ó ɲddoʃú ri 
 Hendaia: ʃiʃá , maRtʃó ʃiʃa (mark.)
 Itsasu: 
 Makea: pé ntsetako ó nddo 
 Mugerre: onddoʃuri 
 Sara: 
 Senpere: 
 Urketa: mú sœRó na (mark.)
 Uztaritze: ó nddosurí a (mark.)

Nafarroa Beherea 

 Aldude: ʃampiɲó n de parí  
 Arboti: muʃœ́rona (mark.)
 Armendaritze: 
 Arnegi: 
 Arrueta: 
 Baigorri: *sisa 
 Bastida: 
 Behorlegi: muʃeró na 
 Bidarrai: ó nddoʃú ri 
 Ezterenzubi: muʃoló̪ n 
 Gamarte: moʃó loná  (mark.)
 Garrüze: muʃé run 

 Irisarri: *ó nddosuri 
 Izturitze: onddoʃú ri 
 Jutsi: 
 Landibarre: ʃampiɲó n dø parí , oɲddoʃurí  
 Larzabale: moʃoló n 
 Uharte Garazi: ó nddoʃú ri 

Zuberoa 

 Altzai: buʃeú  
 Altzürükü: 
 Barkoxe: buʃeṹ 
 Domintxaine: mú ʃœrona (mark.)
 Eskiula: mú seu 
 Larraine: buʃeú  
 Montori: bú ʃeú  
 Pagola: buʃé u 
 Santa Grazi: unddoʃú i ̯(?), buʃeṹa (mark.)
 Sohüta: buʃeú  
 Urdiñarbe: buʃerú a (mark.), buʃé u 
 Ürrüstoi: butʃẽ u 
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603. Mapa: seta de primavera / mousseron de printemps / spring mushroom (Tricholoma georgii)

GALDERA: 22260

- ´Tricholoma georgii’aren argazkia erakutsi zaie 
lekukoei. Hemen agertzen diren erantzun batzuk 
ondoko galderetan ere azaltzen dira.
- Bestelakoak: albarratxiko (Laukiz), martxoxixa 
(Hendaia, Hernani), negususa (Elorrio), susasuri (Etxe-
barria, Otxandio), urrixixe (Mezkiritz).
- Mapa txikia: jaso diren erantzunak bi multzotan 
banatu dira: ziza/zuza eta bestelakoak. 

maiatzeko ziza  
primaberako ziza
udaberriko-  
susa/zuza  
ziza/sisa/xixa  
zizatxuri  
bu(t)xeu  
muxeron  
perretxiko  
-seta-  
txanpiñoi  
xanpiñon (de pari)
(-)onddo  
onddoxuri  
bestelakoak

Lemoiz: berretxiko izendapen generikoa da. 
Zaratamo: zitze aldaera mugagabea ere jaso da. 
Bardoze: xánpiñona erantzun generikoa da, ez zehatza. 
Aldude: “Le champignon de Paris” érten dakote, eskuaraz ez dauzut erten aal. 
Altzürükü: Eztizügü jaten, eztüzü buxeua, pia xui düzü. 


